
„A lapjukban közölt Krúdy-soro- 
zathoz szeretnék néhány adalékkal 
szolgálni. Kezembe került a Leg­
jobb szegedi szakácskönyv című, 
ismeretlen szerzőjű és kiadású 
könyv. Ennek hátsó, könyvreklám 
részében két, előttem ismeretlen 
Krúdy-könyv hirdetését olvastam. 
Az egyik: •►Gyémánt mesék. Elbe­
széli: Gyula bácsi (Krudi Gyula). 
. . .  A legrakoncátlanabb gyermek 
is kezes bárány lesz, midőn át­
olvassa az ő gyémánt meséit. Any- 
nyira meghatja és annyira szív­
hez szólóak, hogy a gyermekben 
ezen bájos mesék még felnőtt kor­
ban is nyomot hagynak. Ezen pom­
pás kötet temérdek meséket foglal 
magában és díszkötésbe van be­
kötve, szóval egy szép nagy könyv, 
5 meglepően szép, 10 színben kré­
tapapíron előállított műmellékle­
tekkel.*' A másik könyv: >*Hazám 
tükre. Irta: Krúdy G yula... tör­
ténetek a szabadságharczból és Rá­
kóczi korából. Ifjúságunk köny- 
nyezni fog ezen bájos történelmi 
elbeszélések olvasásánál. Nem me­
seszerű dolgok, hanem történelmi 
események vannak beleírva cseve- 
gésszerűen .. .*■ Régi rajongója va­
gyok Krúdynak, de soha nem hal­
lottam gyermek- és ifjúsági köny­
veiről. Érdekes az is, hogy a hir­
detésekben hol i-vel, hol y-nal ír­
ják az író nevét és következete­
sen rövid u betűvel. Azt sem tu­
dom, mi volt a Magyar Kereske­
delmi Közlöny, ezeknek a gyer­
mekkönyveknek a kiadója.”
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